ISSN 2409-1154 HaykoBwui BicHUK MixxHapoaHOro rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2025 Ne 72

VK 811.111°374°253=161.2:[791.221.8:82-312.9]

DOI https://doi.org/10.32782/2409-1154.2025.72.51

Mapynina B. I1.,

ACNIPaHmMKa Kagheopu meopii i nNPAKMUKY NePeKaady 3 AH2ILTICbKOL MOBU

Hasuanvro-nayrosoeo incmumymy ¢hisiono2ii

Kuiscvrcoeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Llesuenka

TEPMIHOJIOI'TA HAIITPUPOJHOI'O
V IIEPERJIAJII I'VIOCAPIIO LOCKWOOD & CO

Anorauisn. Tpanchopmanis QeHTe3i-CBIiTIB y mpoueci
MDKMeNifHOT ajganTanii MpUBepTae yBary BEJUKOI KiTBKOCTI
JOCIIIHUKIB 1 B MEXKaX Cy4acHOTo IepeKiIago3HaBcTBa Haly-
Bae JeAaii OLIbLIOT aKTyaJdbHOCTI, MO3asK MifiiMae MUTaH-
HSl BIATBOPEHHSI Y3TOJDKEHOCTI JIITEPaTypHOTO TBOPY 3 HOTo
eKpaHi3aliclo Ta iXHI MOJajblIl XyIOXKHI Ta aBHioBi3yalbHi
NepeKyiaid OIbOBOI0 MOBOK. CTaTTs NPHCBSUCHA aHAII3y
BIZITBOPEHHSI IIOCAPHHUX TEPMIHOJOTIYHUX OIWHHIL CBITY
OputaHceKoro nuchbMeHHuka J[xonarana Crpayna Lockwood
& Co. B yKpaiHCBKHX Tepekianax. [Jocapiil sk MEeTaTeKCTy-
QIPHUH KOMITOHEHT BHKOHYE CBITOTBIpHY (YHKIIIO, CIYTye
3ac000M KOTHITHBHOI Opi€HTAIlll peLHIli€HTa Y MeXaxX allb-
TEPHATHBHOI PEAJTbHOCTI Ta BHCTYIA€ BAXKIMBUM IHCTPY-
MEHTOM >KaHpPOBOi JIOCTOBIPHOCTI. AKLEHT JOCIHiIKESHHS
3po0JIeHO Ha aHawi3i pillleHb M0N0 MepekiIaay Kiacubikarii
NPUBHUIIB Y TEPIIMX JBOX poMaHax IHKIy — The Screaming
Staircase (ykp. Cxomu, mo kpuuatb) Ta The Whispering Skull
(yxp. Yepen, 1o 1mernode) — oqHOMMeHHI# ekpanizanii Netflix
(2023) Ta ny0Oishxi, BAKOHAHOMY YKPaiHCBKOIO cTyaiero Post-
Modern. ¥V crarTi 0XapakTepU30BaHO POJIb TEPMiHOIOTIYHOT
CHCTeMHU y (DyHKIIOHYBaHHI (DEHTE3i-CBITY aIbTepHATUBHOI
Bpuranii. BusiBiieHO 3MEHIIEHHS KUIBKICHOTO CKJIay TepMi-
HIB TIpH NEpeXofi BiJ KHIKKOBOTO TEKCTy 1O JyOIbOBaHOI
Bepcii, Mo 3acBiquye AUHAMIKY CKOPOYEHHS IIOCapHOi Oa3u
B MeXax MibXMediiHol afanTanii. YacTHHA TaKUX CKOPOUYCHb
3yMOBJICHA JKAaHPOBHMH Ta TEXHIYHUMH OOMEKESHHIMH aBJIio-
Bi3yabHOTO (hOopMary, MpaBUIIaMU TTOOYJOBH KiHOTEKCTY, IO
HATOMICTh HE HIBEJIO€ BTPATy OPHUIIHAIBEHOTO 00pa3y. AHai3
MepIIo/KEpeN Ta MepeKiaaiB (XyI0KHbOTO W aBIiOBi3yallb-
HOT0) YKPATHCHKOIO JO3BOJIUB MPOCTEKUTH, HACKLUIBKU BIAIIO
OyI10 371iHiCHEHO CTIPOOy BiITBOPEHHS OPHUTIHAIBHOI Kiacudi-
Kallii, a TaKo)X BH3HAUYUTH MOXIIMBHI BIUIMB Ha PEIUII€HTA
CKOpPOYEHb TEPMIHOJIOTTYHUX OAWHHIH TIIOCApiiB abo K TXHIO
CYIEPEYHICTh 13 3aKJIaJeHUMHU aBTopoM nediHimismu. Jocmi-
JDKSHHS! MIJKPECITIOE HEOOXIAHICTh CHCTEMHOTO MiJAXOIY JIO
nepexsiagy miocapiiB (eHTe3i-CBITIB y Mexax MibKMeTiHHOi
ajanraiii Ta moTpedH MOJANBIIOr0 BUBYEHHS CIIOCO0IB Iepe-
Jlavi TIIOCapHOi TEPMIHOJIOTIT HAAPUPOTHOTO i (PeHTE31HHOTO
B KOHTEKCTI YKPATHCHKOT MePeKIIaIAbKOi TiSUTbHOCTI.

KaiouoBi ciioBa: aBIioBi3yanbHHN Tepekiai, XyIOXKHiH
nepekia, ajanraiis, penresi, ekpanizaris, Lockwood & Co.,
miocapii.

Moctanoka npodaemu. Expanizauis niteparypHux TBOpiB
X04 1 € JaneKo He HOBOKO KiHeMATorpa(ivHolo MpakTHKOW, IPOTe
TePEeHEeCeH] Ha eKpaH KHIKKOBI iCTOpIi MPOIOBKYIOTh BUKIUKATH
JKBABUI IHTEpEC Y MUIbHOHIB IMISJa4iB MO BCbOMY CBITY, a BifTaK
1 B KOHTEKCTI TepeK/al03HaByol AisIbHOCTI afanTtoBani y gopma-
Tax Tenecepianis Ta (GiNbMIB MiTEpaTYpHI TBOPH HPUBEPTAIOTH 110
cebe ocobmusy ysary. lHTepceMioTHUHMI MepeXi # y3romKeHHs
MK MOBHAM Ta KOHLCNTYalbHUM piBHAMH KHUTH 1 QiibMy
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(cepiany) YCKITATHIOETBCSA, KOMM MOBA H1Ie TPo KaHp deHTesi — pis-
HOBHUJY YABHOI XyHOKHBOI JiTepaTypH, e(eKT fKoi IPYHTYEThCs
Ha HE3BMYHOCTI MPOCTOpY (HAMPUKIAM, 1HMHMX CBITIB abo icTO-
PUYHAX €70X) Ta MEePCOHaXIB (HAMpHKMA, HAATMPHPOTHMX abo
HenmpuponHux ictot) [1]. CTpyKTypy BUrajaHoro cBITy Ta JOTiKy
(eHTe3i-peaNbHOCTI BU3HAYAE ITTA HI3KA CHCTEM, CEpenl SKMX
OKpeMe MiCIe TI0CiIae TePMiHOMOTIYHA CHCTEMA, OfHEM 3 efle-
MEHTIB KOTpOi 4acTo BHCTYMAOTh aBTOpChKi miocapii. Crermiami-
30BaHa TEPMIHOMOTIA, YIOPAIKOBAHA B MEKaX IIOCAPIiB, 103BOJIIE
TIOCHIATH 11103110 IOCTOBIPHOCTI OTIMCAHUX SBHII, POOMTH OLTBII
BaroMiM MiArpyHTS (heHTe3i-HapaTHBY, BHCTYMAE METATEKCTyalb-
HEM 32C000M MOMEMIOBAHHS CBITY (herTesi. CaMme TOMy MOIHBA
HEBIIOBITHICT MK TEPMIHOMOTIEI0 — KHIKKOBOI, CKPAHHOIO
Ta TEPEKIajeHol0 — 37aTHA 3PYHHYBATH HUTICHICTD BHTAJaHOTO
CBITY, a TAKOXK BIUIMHYTH Ha CTIPUIHHATTSA TBOPY perumienToM. Came
TOMY METOI0 JIOCTI/DKCHHS € aHANI3 HASBHIX MEPEKIAiB (XyI0K-
HBOTO Ta aB/li0BI3yaIbHOTO) TEPMIHIB y Tocapisx cBity Lockwood
& Co. 3 moTMOTEHIM BIUBYCHHSM BiITOBIIHOCTEH Ta Po30IKHOC-
Teit y mepexiazi knacudikarii pisHoBH/IB pUBHAiB. JociimkeHHs
Tparfe 3°CyBaTH HACKUTGKH Bfano Oyno 30epeskeHo MiTCHICTh
TEPMIHOIOTI Ta BU3HAYUTA MOITHBI HACTIIKYE HEHAJNEKHOI aam-
Tamii OpHTiHANBHMX 00pa3iB. MarepianoM aHaTi3y BHCTYTATH
nepri gBa pomand 3 mukny Lockwood & Co. (“The Screaming
Staircase” [2], “The Whispering Skull” [3]) Gpurancbroro much-
mennnka Jlxonarana Crpayma, ixmi odimiifei ykpaiHCBKI mepe-
xnamm («Cxomu, mo kpraathy [4], «Yeper, mo menodey [5], mep.
B. [lanuenxo, Bua. A-bA-BA-TA-JIA-MA-T'A), onHoliMenHa expa-
izamis crynii Netflix (2023) [6] Ta 1i ykpaincekuit 1yOnsx (cTysmis
PostModern) [7].

AHai3 ocTaHHiX 10cTiTKenb i myGmikauiii. [arepcemioTndni
TpaHcopmanii Ta mepeKTajanbKi CTpaTerii B Mekax ajamTarii
TITEPATyPHIX TBOPIB € MPEAMETOM PO3BITIOK IIOI HU3KH JIOCTiN-
HUKiB, cepen sxux JI. ['araeon [8], [[. Kaprmenn ta [. Binexan [9],
B. Tapuenni ta K. Byddansi [10], IT. Cadansteacko [11], O. ITig-
rpymHa [12] Ta inmri. Bee gacTinre aymKa BiTYM3HAHEX HayKOBIIB
3BEPTAETHCA CaMe JI0 MDKMETIHHIX TpaHC(hOpMaIlii, iHTepceMio-
THYHH] CTpaTeriil, KyIbTypHOI ajanTaii Tomto. 3okpema, [. Kono-
HIYK PO3IVIANAE aNamTaIlii0 B MEkKaX KUTBKOX PIBHIB TpaHc(op-
Marii — JIHrBICTHYHOTO, KYJBTYpHOTO Ta mparmatiyxoro [13].
O. Jlemunenxo, I. Kpasayk, C. Bucoupkuii [14], O. Benuuenxo
1a JI. ®onap [15], T. 3abomnotna Ta I. Kononenxo [16], t0. Bemu-
xopona i J. Topowii [17] Ta 6araro iHIIMX TPAIFOOTH HE JHIIE
3 BUBYCHHSAM CTPATETil OKPEMHX €NEMEHTIB ()eHTe3i-TBOPY (HEO-
JIOTi3MH, OKa310HATI3MH, YHIKATbHI TOTIOHIME TOTIO), ajie # Hama-
TarOThCA OMIHATH AKICTh BiITBOPEHHS TIEPIIOKEPENaA Y HOTO mepe-
KITajiax yKpaiHChKOI MOBOIO, 3a3HAYAIOWH, IO i 10CI MUTAHHS
30epekeHH (PEHTE3I-CHCTEM B MEKAX aNamTallii 3aTimacThes
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HefocTaTHbo BrBYeHUM. OKpeMo rocapii cBITiB xkaHpy (entesi,
SIK TIPABHIIO, PO3TISAIOTLCS JOBOMI MOOIKHO, X0ua # BUKOHYIOTh
CBITOTBipHY ()YHKIiIO, BUCTYNAlOTh SPOM KOTHITHBHOTO DO3Y-
MiHHS iCTOpii, MONETIYIOTh CTIPHIHATTS TEKCTY Ta JOTOBHIOOTH
10r0 BHYTPILLIHIO JOTIKY.

Bukiiaa ocHoBHOTO MaTepiaty. ABTOpCbKHii Iocapiil LUKy
Lockwood & Co. BucTynae MetateKcTyanbHiM (yHIAMEHTOM allb-
TepHaTuBHOI ictopii bpuranii, suTT AKOT OXOTMNA HaBama mpu-
ButiB — [Ipoonema. Yepes petensHO po3pollieHy TEPMIHOMOTIH
aBTOp YOpMy€ KBA3iHAYKOBY KNACH(IKALIIO HAANPUPOIHUX SBHIL,
sIKa TIJICUTIOE TIPABJIOMOIOHICTh BUTA/IAHOTO CBITY Ta 3a0e3neuye
KaHpOBY JIOCTOBIpHICTb. Y TEpUIMX ABOX KHUTAX cepii 3ayikco-
BaHO 85 YHIKaNbHUX TEPMIHONOTIYHUX OTMHHIB. B yKpaiHChKOMY
TepeKali MuX JBOX TOMIB HasBHI 70 TepPMIHOJIOTIYHUX BiTOBI/I-
HUKIB. Y TENEBi3iiiHil ajamrarlii, B PEITiKaxX MEPCOHAKIB, BEp-
DayTbHO peai3oBaHo 55 TEPMIHONOTIYHUX OJIMHHUIIb, 3 SKUX JIBI HE
Tpe/ICTaBEH] y IMOCapisX Mepiioi Ta Apyroi KHAT. Y CBOIO Uepry,
B ykpaitcekomy ayomski (ctymis PostModern) cmoctepiraetses
BIJICYTHICTb IBOX TEPMiHiB MOPIBHAHO 3 OPUTiHATBHUM JialoroM,
10 3yMOBHJIO Tepekaj 53 TepMiHiB'. ¥ Hu3IlI BUAKIB (30KpeMa,
mosio nekceM Apparition, Ghost, Wraith, Haunting) Bxuto y3a-
TabHEHUH BiTOBIIHIK «TPUBUY, IO TAKOX BILTMHYIO HA Killb-
KICHHH Ta IKICHUH aCTIEKT BiATBOPEHHS TEPMiHOJOTII.

Binbia yacTHa TEpMiHIB Y II0CapisX cTOCyeThes Oe3nocepe-
HbO Kacuikalii MiATHIIB MPUBHJIB, 03HAK iXHBOI MPUCYTHOCTI
Ta IHCTPYMEHTIB O0poThOM 3 HammpupoaHiM. HaifumcensHimoro
Kareropieto y rocapii Jxonarana Ctpayna € knacuixamis Ha-
TPUPOJHUX CYTHOCTEH, a BATaK, 3 ONISAY HA KUIbKICHUH TOKa3-
HHK, TOTpeOy€ AeTANbHOTO PO3MIAY B MEXKaX 1OTO AOCTIKEHH.

Tabmums 1
Kinbkicuuii po3mozin tepmini 3a kareropisiMu
The .
Screaming | Cxomu, mo | Lockwood «ﬁ;i};"m
Staircase | kpmyatb+ | & Co. iK 03“
+The Yepen, mo series C i;l
Whispering | wmenoue (Netflix) Pos tITnyg dern
Skull
CyrHocri (mpuBuH,
HA/IPUPOJTHI 27 21 13 112
icroth)
O3Haky IpucyT- 19 15 9 6
HOCTI TIPHBHIIB
IHcTpymenTapiit 18 16 14 14
Pazom 64 52 36 31

BuBuatoun rmocapii MokHa MOMITHTH, 1O aBTOp KIAcH(iKye
Ta HA3WBAE CYTHOCTI, CIHPAIOYMCh HA TMEBHY cuctemy. Hampu-
Kajl, AeAKi TPUBHIM OTPUMATH CBOi Ha3BH Yepe3 TOBEIIHKOBY
0coOMUBOCTI UM e)eKTH B3AEMOJIIT 3 OTOUCHHM: Screaming Spirit
1a Gibbering Mist HaTAKaOTh Ha CBOIO aKYCTHYHY iHJMBiTyaib-
HicTh, Stone Knocker W Stalker, Hanpukiaj, BKa3ytoTh Ha aKTHB-
HICTb NIpUBKAA y TipocTopi, a Shining Boy, Glimmer ta Grey Haze
T03HAYAI0Th Bi3yanbHUd (eHomeH. [Hmy rpymy TepMiniB Gymo
CTBOPEHO HA OCHOBI iXHBOTO 30BHIIIHBOIO BULIAMY a0 * (isio-
TOTIYHUX XapakTepucTHK micns cmepti: Limbless, Cold Maiden,

! Mosa iizie wiiie mpo Taki TepMiHI, 1110 Oyt IPEACTABICH B [OCAPIsX HAMPHKIHIL

KOKHOT iCTOpii, @ He B OCHOBHOMY TEKCTi
2 TloBToproBaHHii TEPMIH IPHBH TT0PAXOBAHO OJMH Pa3

Floating Bride, Raw-bones MatoTh eCKPUIITHBHE HABAHTAKEHHS.
CBoepinHuM y 1bOMY KOHTeKcTi BOauaeThes npusu Pale Stench,
YABJICHHS TIPO AKOT0 Oy/yeThCs HE JHMIIE Ha Bi3yalbHiil CKIaI0BIl,
ane onb(axtopHiid. MokeMO BHOKPEMHTH TAKOXK HHM3KY TepMi-
HIB, 1[0 MaOTh Ticuxonoriunuit epexr (Wraith, Dark Spectre abo
Solitary) Ta ponbkinopHo-comianshe minrpynts (Changer, Gallows
Wraith) tomo. Ha anb, B ykpalHCHKOMY KHIDKKOBOMY TepeKiazi
0yI0 BTpaueHo HasBHI B OpUTiHANbHiH OMOBiI 00pasH.

Yactiny TepMiHiB Oyn0 afanToBaHO 3 OYEBHIHOKO CTPOOOIO
BIITBOPEHHS IXHiX CEMAHTHKO-CTIIICTHYHUX ocobmiBocTei. Cepen
HUX, Hanpuknaj, Gibbering Mist, mo B YKPAiHChKOMY BiJIIOBI/I-
HUKY BUTTISIAE SIK Tyman-Pecomyn: mepexnanad 30epirae (isuymy
Tpupoy 00 €KTa Y BUIVIAI TyMaHy, i HAMAraeThesi J0TPHUMATHCh
BiITBOpEHHS Horo moseninky. JIx. Crpayn xapakTepusye uei mij-
THIL SIK «caaokuil, 6esminecruti npusud Ilepwoco Tuny, axuti upi3-
HAEMbCA OONACEBINBHUM MA HAG AZNUBUM XUXOMIHHAM, U0 3064COU
donunae nave 3-3a cnunwy [2, c. 445]. TlpumitHo, 1o B opuriHami
B OIHCI BUKOPUCTOBYETHCS CIOBO chuckling (chuckle — mpuymme-
HUM CMIX, KAXKaHHS; THXO CMISTHCS), 1[0 32 CBOIM 3a0apBIEHHIM
TIOCTYTA€ThCS BUKOPHCTAHOMY B YKpaiHCBKOMY BapiaTi pecomy.
[Toni6HIM urHOM Yo nepexaneHo i Tepmi Shining Boy — Ocii-
Hutl Xnonyuna. Binbi BinbHO Oy/o BUKOHAHO TEPeKNaj TepMiHy
Raw-bones, w0 B ykpaiHcbKOMY BapiaHTi oTpuMaii a3y Kocmo-
epin. OpHUTiHATBHUA TEPMiH Ma€e Ha METi CTBOPUTH B ysBI YHTaua
BI3YaJIbHUI €QEKT — HenpueMHuil pisHOBUO NPUsUOd, SKULL NOCMAE
Y 6ueIA0l 3aKpUBABNEeH020, Oe3UWKIPHO20 MINA 3 GUMPIWEHUMU
ouuma ma ockaneroro nocmiwxoro 3, c. 481]. Haromicts mepe-
K/afaq cBOiM pillleHHAM 3Millye (JOKyc Ha 3BYKOBHH eeKT, sKuii
MOZKe BUKIKATH IPUBU (CTYKIT KICTOK), 1 X04 BI/I6lp Kocmoepoma
y sKOCTI HAiMCHYBAHHA MPHBH]IA MA€ NIEBHY CTUTCTHYHY npiBa-
OnuBicTh, MPOTE 3MiHIOE OpUTiHaNbHUI 00pa3. YacTuHy TepMiHiB
B YKaiHCHKIX [IOCAPISX HE BIATBOPHIH 30BciM — Wraith, Stalker,
Glimmer, Screaming Spirit, Gallows Wraith Oynu 3aryOneni nepe-
K/aaueM, 1o CTBOPHIIO 3HAYHY NPoOIeMy y IUTaHH HeoOXiIHOTo
30epeskeHHs LiTicHOCTI Knacu(ikauiiinoi cuctemn city [ix. Crpa-
yaa. [lonexy/u Takox MOXKHA IOMITHTH X0ua i OyKBAJIbHUM, TIPOTE
HeTIOBHOWiHHHIT niepekian TepMinis. Tax, Limbless Gyno nepexia-
ZeHo sIK besroeuil, IpoTe, AKIIO CIUPATHC HA OPUTIHATBHE TIyMa-
YeHHsI 30BHIIIHBOT0 BUIIISLY TIPUBUAA (po30ymutl, ehopmosanuii
pisrosud npuguoa [pyeoeo Tuny, wjo 3a36uuati Mae 1oocvky 20108y
ma my/ly6 ane He mace enisHasanux pyx i uie [3, . 479]), mo3nayae
Bl[[CyTHlCTI; SIK HIT, TaK 1 pyK — 1 1Ie 3HOBY TIPU3BOZIMTH J10 BTPATH
opuriHanbHOro 06pasy. OfHaK 3apajy CIpaBeIUBOCTI HE MOKHA
He 3BEpHYTH yBary Ha okpemi TepMminu, Taki ik Cold Maiden/
Xonoowa Jlisa ta  Floating Bride/Jlemioua Hapeuena — 3aBnsxu
BJIAIOMY TIEpPEKiIajy B X 00pasax Jo0pe BOAYAKThCS €BPOIIEH-
CBKi (hOBKITOPHI APXETHITH MPUBHIIB-KIHOK.

VY cepiami 2023 poky y BepOalibHiil pUTOPHII IEPCOHAKIB OYII0
TOMIYEHO HU3KY OpHIiHANBHUX (KHWKKOBHX) TEPMIHIB, a caMe:
Changer, Cold Maiden, Lurker, Phantasm, Phantom, Poltergeist,
Shade, Specter, Wraith, a Takox y cepiali §ikcyeTbcs HasSBHICTD
JBOX HOBHX TEpMiHIB, SIKi BIACYTHI B @BTOPCBKHX TIOCApifX mep-
X 180X Keur ukny’ — Shadow Child ta Spirit. OcobmisocTi Bifi-
TBOPEHHS OKPEMUX TEPMiHiB y BepOalbHiii pUTOPHIL EPCOHAKIB
npeyicTaneHo y Tabmumi 2.

3 3a OCHOBY aHAMi3y B3ATO caMe I JBa TIOCApIi, OCKLTBKI MOl eKpamHizarii oxo-

ILTIOIOTH CIOKETHI JiHii IEPIINX ABOX POMAHIB
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Tabmmus 2
Tpancdopmanist TepMiHiB Y MekaxX KHUTH,
eKpaHi3anii Ta ykpaiHCbKOr0 NMepekaxy

The Screaming Staircase | Cxonu, mo xpuyars | «Arennis Joxsya
+ The Whispering Skull + + Yepen, mo i Ko». Crynis
Cepian mienoye Postmodern
Lockwood & Co.
Changer [TepeBeprenn [lepeBeprenn
Cold Maiden Xonozua Jlia Xomopua JliBa
Lurker [puuaennii TPOMYIIEHO
Phantasm [pumapa danrasm
Poltergeist [ontepreiict [ontepreiict
Shade Tinp Tinb
Specter Crexrp Crexrp
Wraith TIPOMYILEHO [Ipusug

YV unanky 3 Changer, Cold Maiden, Poltergeist, Shade
Ta Specter BinOyBaeThes cTabiNbHA Mepeaada K y KHIKKOBiM, Tak
1B aBioBi3yalbHii cQepi, 10 J03BOISE HE IPOCTO 30epErTH TepMi-
HOJIOTIH0, alle I TIOKPAIUTH BITi3HABAHICTH EIEMEHTIB CBITOYCTPOI)
aBTOpa, He3alnekHo Bzl opmu penpesentauii ictopii. [Ipore pazom
3 THM iHIi TepMiny Oymi abo Moxu(ikoBawi, abo B3arani mpormy-
1LeHi B nepeKna)li' Lurker mae nepexnan y kuuzi — [lpuvaenuil, —
TpoTe B KiHOBEpCii BIACYTHIH (HMOBIPHO Yepe3 Mpasiia no6y;[01314
KIHOTEKCTY), Wraith ke HaBNaku He Mae nepexazy B KHU31 (110
Y CBOIO UEpTy HiBEJTIOE SIK KAHPOBY MAPKOBAHICTb, TAK 1 BITI3HABAHY
ao3ito, 3HalioMy aHIIOMOBHIM YHTaYaM, Hapukaj, 3 Bononaps
[lepcHiB), ane BinTBOpeHUil y cepiani cioBoM [Ipugud (cuporiye
CTIPUIHATTY, HaGyBae y3aranpHens). OkpeMmy yBary cimiji 3Bep-
HYTH Ha TepMiH Phantasm, TiepexnajieHuii sk punapa y KHUKL]
Ta K Qanmazv y cepiani. Xoua yacTiHa TepMiHiB Oyra Bl)lTBOpeHa
B 000X CEMIOTHYHHX TUIOLIMHAX TBOPY, [IEBHA HEMOCIHIIOBHICTH
y Iiepefadi ofiHuX 1 THX CaMiX TepPMiHiB (4 iX [TOBHE HiBETIOBAHHS)
B 000X THIIAX MEPEKIaTy MOKe HEraTHBHO BIUIMHYTH Ha LLTICHICTh
(heHTe3i-CBITY Ta PELCTILIO TEKCTY.

Buchosku. Ilpu perempHoMy amamisi miocapii  cBiTy
Lockwood & Co. MoskHa MOMITHTH, 10 icHYe podaeMa HEMOBHOT
perpeseHTanii OpuriHanbHOT TepMiHONOT (HAHKPUTHYHILIMME
1l BTPaTH € caMe B KOHTEKCTi YKpaiHChKUX TepeKiajiB), a OTxKe
Y3TOMKCHHS ¥ L{TICHICTb ()eHTE3i-CBITY 3 BENMKOI BIpOTiAHICTIO
MOXKYTb OyTH BTPAYCHUMH. 3 KOKHUM IEPETBOPEHHAM OpHIiHAIb-
HOTO TEKCTy BifI0yBA€THCS CKOPOUYECHHS HOTO TEPMiHOMOTIYHOIO
Marepiaiy: y KHWKKOBOMY Iepexiaii ckopodyeno 18% Bin opuri-
HAJIBHOT KITBKOCT] TePMiHiB, MPEACTABNCHUX B [IOCAPISX, B eKpa-
Hizauii — 35%, B ykpaiHchkoMy AyOnski BTpaTH MepLiofpKepena
caraioth 38 %, a ne TpetuHa o6pasiB. Crmpaioduch Ha HAHOUIbII
YHCeNbHI Kateropii icropii (CyTHiCTb O3HaKH MPUCYTHOCTI MIPHBH-
TIiB, 1HCprMeHTapm) y HOplBH}IHHl 3 mepuiokepenom (64 Tep-
MIHOJIOT{YHI OJMHHLI]) yKpaiHChKit XY/IOXHiH TIepeKial BTpaTHB

19% repwmini, Netflix-ananraris — 44 %, nyonsx PostModern —
52%. Brparn cepen knacuikauii miATHIIB IPUBUAIB, K HAHUK-
cenbHiLoi, (27 B mepiomkepeni) cTaHoBuATh 22% B odiuiiHOMY
ykpaiHcekomy nepeknazi, 52% B amantauii Bin Netflix ta 59%
B 1yOnski crynil PostModern. Binrax, MokHa 3poOuTH BHCHOBOK,
1[0 HAHOLIBIIOTO HIBETIOBAHHS TEPMIHIB 3a3HANA CaMe aBJliOBI3y-
anpHa ajantauis (Genresi-city. [Ipote 3 Toukn 30py mepexnamy
YKpaiHCBKOI0O MOBOIO came O(iuiiiHuil XyIOXKHiHl mepexial Mae
HANOUBLINI BIICOTOK CKOPOUEHHS: B YKPAiHCHKHX MepeKianax

3araibHa KUTbKiCTb TEPMiHIB ckopoTuiach Ha 18%, HailBkuBaHimIi
Kkareropil Ha 19%, a knacudixamuis npusuzis Ha 22%. Y Toif yac
SIK B aBJIIOBI3yalbHOMY TepeKNaji BTpaTH YKpaiHChKOro AyOmsuKy
y nopiBastHHi 3 Netflix-aganraniero csrae 4% y 3araibHiil KiUTbKo-
cTi TepMiniB, 14% y HaiiBkuBanimmx Kareropisx ta 15% y knacu-
ixawii mpuBHiB. OKPiM CKOPOUEHHS KiTBKOCTi TEPMIHONOTTYHHX
OJIMHHI BiIOYBAETHCSA TAKOXK BTpaTa 0OPA3HOCTI OPHUIiHATIBHOTO
TEPMiHa, 3MiHa (POKYCY 3 Bi3yalbHOTO Ha ABJlialIbHIH KaHaJ CIIPHii-
HATTS, 10 Y CBOIO Yepry TIi/[pUBAE KAHPOBY A0CTOBIPHICTD Ta KOT-
HITHBHY JIOTIKY aBTOPCBKOTO cBiTY. [IpoTe Oymo momiueHo yacTkoBy
CHCTEMHICTb B MEPEKIANAIBKAX CTPATETiIX XyIOKHBOTO Ta aBIi-
OBI3yaJIbHOTO TMEpeKNazaya, ska A03BOMMIA 30eperTH KOTHITHBHI
3B3KH PELUIIEHTA 3 OPUTTHATBHOIO iCTOpielo Ta 1i yKpaiHChKIM
3BydyaHHsIM. [lofanmbina TepereKTHBa JAOCTIIKEHb BOAYAETHCS
y TOJaNbIIOMY BUBYCHI TepeKajalbkux CTpareriii Ta crocolis
aJanTarii rocapiiB ()eHTe3i-CBITIB if aHAIi3i HE JIMIIE KUTbKICHOTO
BIATBOPEHHS YHIKaIbHUX TEPMiHONOTIYHUX OJIMHALIB, ale i iX Kor-
HITHBHOTO HABAHTAXEHHS, 30epeKeHHS 3aKIa[eHOTO0 MEpIIOPKepe-
JI0M 00pasy.
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Marunina V. Terminology of the supernatural in
the translation of the “Lockwood & Co” glossary

Summary. The transformation of fantasy worlds in
the process of intermedial adaptation has attracted the attention
of a large number of researchers and is becoming increasingly
relevant within the framework of contemporary translation
studies. This is due to its focus on reproducing the coherence
between a literary work and its screen adaptation, as well as their
subsequent literary and audiovisual translations into the target
language. This article is dedicated to analyzing the reproduction
of glossary terminological units from the world of British author
Jonathan Stroud’s Lockwood & Co. in Ukrainian translations.
The glossary, as a metatextual component, performs a world-
building function, serves as a means of cognitive orientation
for the recipient within an alternative reality, and acts as

an important tool for genre authenticity. The study focuses
on the translation decisions concerning the classification
of ghosts in the first two novels of the series — The Screaming
Staircase (Ukr. Cxomu, mo kpuyare) and The Whispering
Skull (Ukr. Yepemn, mo menoye) — the Netflix adaptation
of the same name (2023), and the dubbing performed by
the Ukrainian studio PostModern. The article describes the role
of the terminological system in the functioning of the fantasy
world of an alternative Britain. A reduction in the number
of terms has been identified in the transition from the book
text to the dubbed version, indicating a trend of glossary
base contraction within the framework of intermedial
adaptation. Some of these reductions are caused by genre-
specific and technical constraints of the audiovisual format
and the conventions of cinematic text construction; however,
this does not eliminate the loss of the original imagery. The
analysis of the source texts and their Ukrainian translations
(both literary and audiovisual) makes it possible to trace
whether the attempt to reproduce the original classification
was successful, as well as to determine the potential impact
on the recipient of shortened glossary terminological units
or their inconsistency with the definitions established by
the author. The study emphasizes the necessity of a systematic
approach to the translation of fantasy world glossaries within
the framework of intermedial adaptation and the need for
further research into methods of conveying supernatural
and fantasy glossary terminology in the context of Ukrainian
translation practice.

Key words: audiovisual translation, literary translation,
adaptation, fantasy, screen adaptation, Lockwood & Co.,

glossary.
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